
ناَ رَبُّکُم فَاعْبُدونِ﴾  الَْنَبياء : 92
َ
ةً واحِدَةً وَ أ مَّ

ُ
تکُُم أ مَّ

ُ
﴿إنَّ هٰذِهِ أ

بی گمان اين امّت شماست؛ امّتی يگانه و من پروردگارتان هستم، پس 
مرا بپرستيد.

رْسُ الرّابِعُ الَدَّ
مراهچ سرد
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لْميُّ الَتَّعايُشُ السِّ

لقََد کانتَْ رسِالةَُ الْسلامِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ قائـِمَةً عَلیٰ أسَاسِ المَْنطِقِ وَ اجْتِنابِ الْسِاءَةِ؛ 

فإَنَّ اللّٰهَ يقَولُ:

وَ بيَنَهُ  ذي بيَنَكَ 
الَّ حسَنُ  فإَذَا 

َ
تي هيَ أ

باِلَّ اِدفَعْ  ِئَةُ  
يّ السَّ  

َ
ـحَسَنَةُ وَ ل

ْ
﴿وَ لا تسَتَويِ ال

لتَْ : 34  نهَُّ وَلـيٌّ حَـميمٌ﴾1 فصُِّ
َ
عَداوَةٌ  کَأ

إنَّ القُْرآنَ يأَمُرُ المُْسلِمينَ ألَّ يسَُبوّا مَعبوداتِ المُْشرکِينَ وَ الکُْفّارِ فهَوَ يقَولُ: 

ذينَ يدَعونَ مِن دونِ الِله  فَـيسَُبّوا الَله…﴾2 الْنعام : 108 
﴿وَ لا تسَُبّوا الَّ

وَ  بيَنَنا  سَواءٍ  کَلِمَةٍ  إلی‏ٰ  تعَالوَا  کِتابِ  
ْ
ال هلَ 

َ
أ يا  ﴿قُلْ  الْلهٰيَّةَ؛  الْدَيانَ  يحَترَمُِ  الَْسلامُ 

 الَله  وَ لا نشُْرِكَ بهِِ شَیئاً﴾ آلُ عِمران : 64 
َّ

 نعَبُدَ إل
ّ

ل
َ
بيَنَکُم أ

ةِ العَْقيدَةِ: ﴿لا إکراهَ فِـي الدّينِ…﴾ البْقرة : 256   يؤَُکِّدُ القُْرآنُ عَلیٰ حُرّيّـَ

هُ لا ينَتفَِـعُ بِهِ أحََدٌ؛ وَ عَلیٰ کلُِّ  لا يجَوزُ الْصرارُ عَلیٰ نقِاطِ الخِْلافِ وَ عَلیَ العُْدوانِ، لِنَّـَ

1ــ و نيکی و بدی برابر نيستند؛ ]بدی را[ به گونه ای که بهتر است دفع کن که آنگاه کسی که ميان تو و او دشمنی 
هست، گويی دوستی صميمی می شود.

2ــ کسانی را که به جای خدا فرا می خوانند، دشنام ندهيد که به خداوند دشنام دهند ... .

رْسُ الرّابِعُ الَدَّ

 تسا هدوب ندرک یدب زا یرود و قطنم ساسا رب اه نامز رذگ رد ملاسا تلاسر

دیامرف یم دنوادخ یتسار هب

 ینمشد وا و وت نايم هک یسک هاگنآ هک نک عفد تسا رتهب هک یا هنوگ هب ]ار یدب[ ؛دنتسين ربارب یدب و یکين و

دوش یم یميمص یتسود یيوگ ،تسه

)...تسین نید رد یرابجا چیه( ؛ دنک یم دیکأت هدیقع ِیدازآ رب نآرق

دیامرف یم وا سپدنهدن مانشد نارفاک و ناکرشم یاه دوبعم هب  هک دهد یم روتسد ناناـمـلسم هب نآرق نامگ یب

 دنهد مانشد دنوادخ هب هک ديهدن مانشد ،دنناوخ یم ارف ادخ یاج هب هک ار یناسک

دیایب ناتدوخ نیب  و ام ِنیب ِناسکی ی هملک یوس هب باتک لها یا وگب( ؛دراذگ یم مارتحا یهلا یاه نید هب ملاسا

میهدن رارق کیرش شیارب ار یزیچ و مینکن شتسرپ ار ادخ زج هک

 ؛درب یمن دوس نآ زا یسک اریز ،دشاب یمن زیاج ینمشد رب و فلاتخا یاه هطقن رب یراشفاپ

زیمآ تملاسم یتسیزمه
صرع سرکم ج

رما لعف

رفاک جلا+نأ

نید ج

ـن هک....ّلاأ

زج هب.....ّلاإ

عراضم لعفیضام لعف
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هُ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِهِم تعَايشُاً سِلمْيّاً، مَعَ احْتِفاظِ کُلٍّ مِنـهُم بِـعَقائدِِهِ؛ لِنَّـَ

 حِزبٍ بـِما لدََيـهِم فرَحِونَ﴾ الرّوم: 32  
ُ

﴿کُـلّ

عوبِ الکَْثيرَ ةِ، تخَتلَِفُ في لغُاتـِها وَ ألَوْانـِها. الَبِْلادُ الْسلاميَّةُ مَجموعَةٌ مِنَ الشُّ

قالَ اللّٰهُ تعَالیٰ: 

ناکُم شُعوباً وَ قَبائلَِ  لِتَعارَفوا 
ْ
نثىٰ  وَ جَعَل

ُ
یهُّا النّاسُ  إناّ خَلقَْناکُم مِنْ ذَکَرٍ وَ أ

َ
﴿یا أ

تقاکُم﴾ الَحُْجُرات : 13
َ
کرَمَکُم عِندَ الِله أ

َ
إِنَّ أ

يأَمُْرنُا القُْرآنُ بِالوَْحدَةِ. 

قوا …﴾آل عِمران : 103   ﴿وَ اعْتصَِموا بـِحَبلِْ الِله جَـميعاً  وَ لا تَفَرَّ

)دننک یتسیزمه(دنشاب هتشاد زیمآ تملاسم یتسیزمه رگیدکی اب هکدیاب مدرم ی همه

دنتسه لاحشوخ دنراد هچنآ هب یبزح ره

 دنتوافتم اه گنر و اه نابز رد هک ،دنتسه یدایز یاه تلم زا یا هعومجم یملاسا یاهروشک

:تسا هدومرف هبترم دنلب دنوادخ

دیسانشب ار رگیدکی ات میداد رارق ییاه هلیبق و اه هورگ ار امش و میدیرفآ ینز و درمزا ار امش ام کش یب مدرم یا

تسا نات نیرتاوقت اب ادخ دزن  امش نیرت یمارگ ًاعطق

دهد یم روتسد تدحو هب ار ام نآرق

دیوشن هدنکارپ و دینزب گنچ ادخ )نید(نامسیر هب و

... دراد/یراد/مراد = لصتم ریمض + یَدَلزا کی ره = نِم + ّلُک

نول جةغل ج

ةلیبق جبعش ج

یهن لعف
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ةِ الْسلاميَّةِ في صُوَرٍ کَثيرةٍَ، مِنهَا اجْتِماعُ المُْسلِمينَ في مَکانٍ واحِدٍ  يتَجََلَّی اتِّحادُ الْمَُّ

. الَمُْسلمِونَ خُمْسُ سُکّانِ العْالمَِ، يعَيشونَ في مِساحَـةٍ واسِعَةٍ مِنَ الْرَضِ مِنَ  فِي الحَْجِّ

 . الصّينِ إلیَ المُْحيطِ الْطَلسَيِّ

هُ جاهِلٌ   : … إذا قالَ أحََدٌ کَلاماً يفَُرِّقُ المُْسلِمينَ، فـَاعْلمَوا أنَّـَ قالَ الْمامُ الخُْمَينيُّ 

أوَْ عالمٌِ يحُاوِلُ إيجادَ التَّفرقِةَِ بيَنَ صُفوفِ المُْسلِمينَ. 

وَ قالَ قائدُِنا آيةَُ اللّٰهِ الخْامنئيّ: 

. مَن رَأیٰ مِنـکُم أحََداً يدَعو إلیَ التَّفرقِةَِ، فـَهُوَ عَميلُ العَْدوِّ

پرهيزگارترينأتَقیٰ
آزادیحُرّيَّـة

سِلمْيّ
مُسالـمت آميز

»سِلمْ: صلح«

يکسانسَواءنگاه داشتناحِتِفاظ

گرم و صميمیحَميمبدی کردنإساءَة
عَلیٰ مَرِّ 

الْعُصورِ
در گذر زمان

 كَ مزدور »جمع: عُمَلاء«عَميلاختلافخِلافشريک قرار دادأشََْ

نزد »لدََيـْهِم: دارند«لدَیٰيک پنجمخُمْسچنگ زد )با دست گرفت(اعِتَصَمَ

دَعاگرامی ترينأکَرمَ
فرا خواندْ، دعا کرد 

»يدَعونَ: فرا می خوانند«

مَعَ 

بَعض
با همديگر

مرد، نرذَکَرزن، مادهأنُثیٰ
مِنْ دونِ 

اللّٰهِ

به جای خدا، 

به غير  خدا

جلوه گر می شوديَتَجَلّیٰشادفَرِحٌکه نـ ... ألَّ نعَبُدَ: که نـپرستيم ألَّ

تعَارُف
يکديگر را شناختـن

»لتِعَارفَوا: تا یکديگر را بشناسيد.«
جايز استيَجوزُپراکنده ساختفَرَّقَ

برابر می شوديَسْتَويرهبر »جمع:قادَة«قائِدهمزيستی داشتتعَايَشَ

طناب »جمع: حِبال«حَبل
استوار، ايستادهقائِـم

تأکيد می کنديُؤَکِّدُ
دشنام دادسَبَّ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

جج رد اج کی رد ناناـمـلسم عاـمـتجا هلمجزا ،دوش یم رگ هولج یدایز یاه لکش رد یملاسا تما داحّتا

  زا  نیمز زا یا هدرتسگ تحاسم رد هک دنتسه ناهج نانکاس مجنپ کی ناناملسم

دننک یم یگدنز سلطا سونایقا ات نیچ

 وا هک دینادب سپ،دزاس هدنکارپ ار ناناملسم هک دیوگب ینخس یسک رگا :دومرف داب  کاپ شناور هک ینیمخ ماما

 دنک یم شلات ناناملسم فوفص نیب هقرفت داجیا یارب هک تسا ییاناد ای تسا نادان

:تسا هدومرف یا هنماخ هللا تیآ ام ربهر

تسا نمشد رودزم وا سپ ، دناوخ یم ارف هقرفت هب هک دنیبب ار یسک امش زا سکره

ردصم

ردصم

یضام

یضام

ردصم

یضام

یضام

یضام

عراضم

عراضم

عراضم

عراضم

ةروص ج

رما لعف

لاـّمُع:ج    رگراک:لِماع

ءلاَمُع:ج   رودزم:لیمَع
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رسِ.                                                   حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ

فاعِ عَنِ الحَْقيقَةِ. ............. 1ــ يجَوزُ الْصرارُ عَلیٰ نقِاطِ الخِْلافِ وَ العُْدوانِ، للِدِّ

2ــ رسِالةَُ الْسلامِ قائـِمَةٌ عَلیٰ أسَاسِ المَْنطِقِ وَ اجْتِنابِ الْساءَةِ.        .............

3ــ عَلیٰ کُلِّ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِهِم تعَايشُاً سِلمْياًّ.	         .............

عوبِ فضَلٌ عَلیَ الْخَرينَ بِسَببَِ اللَّونِ.	                    ............. 4ــ لـِبَعضِ الشُّ

5ــ رُبـــعُ سُکّــانِ العْــالمَِ مِــنَ المُْسلِميـنَ.	                               .............

اعِـلَـمـوا  

أشَکالُ الْفَعالِ )2(

در درس گذشته با چند فعل، که »سوم شخص مفردِ ماضی« آنها بيش از سه 

حرف است، آشنا شديد. اکنون با چند فعل ديگر آشنا شويد.

الَْمَصدَر1الَْمَرالَمُْضارعالَمْاضي

تـَفـاعُـلتـَفـاعَـلْيـَتـَفـاعَـلُتـَفـاعَـلَ

ـلَ ـلُفـَعَّ ـلْيـُفَـعِّ تـَفْـعـيـلفـَعِّ

مُـفـاعَـلـَةفـاعِـلْيـُفـاعِـلُفـاعَـلَ

إِفـْعـالأفَـْعِـلْيـُفْـعِـلُأفَـْعَـلَ

1ــ دانش آموز باید وزن های این جدول را حفظ کند.


نک صخشم سرد نـتم بسحرب ار اطخ و حیحص

تسا زیاج تقیقح زا عافد یارب ،ینمشد و فلاتخا طاقن رب یراشفاپ

تسا راوتسا ندرک یدب زا یرود و قطنم ساسا رب ملاسا تلاسر

دنشاب هتشاد زیمآ تملاسم یگدنز رگیدکی اب دیاب مدرم ی همه

دنراد یرترب نارگید رب گنر ببس هب اه هورگ زا یخرب

دنتسه ناـمــلـسم زا ناهج نانکاس مراهچ کی

اه لعف یاه لکش

رکذم درفم صخش مودرکذم درفم صخش موس رکذم درفم صخش موس

وه

وه

وه

وهوه

وه

وه

َتناوه

َتنا

َتنا

َتنا
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ترَجِـمِ الْفَعــالَ.

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  تعَامَلْ:  تعَامُل: داد و ستد کردن

  تعَامَلَ:   يتَعَامَلُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  عَلِّمْ:  تعَْليم: ياد دادن

  عَلَّمَ:   يعَُلِّمُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  کاتبِْ:  مُکاتبََة: نامه نگاری کردن

  کاتبََ:  يکُاتبُِ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  أجَْلِسْ:  إجِْلاس: نشاندن

  أجَْلسََ:  يجُْلِسُ: 

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ:

مصدرامرمضارعماضی 

تشَابهُ: همانند شدنتشَابهَْ: همانند شويتَشَابهَُ: همانند می شودتشَابهََ: همانند شد 

تفَريح: شاد کردنفـَرِّحْ: شاد کنيـُفَرِّحُ: شاد می کندفـَرَّحَ: شاد کرد

مُجالسََة: همنشينی کردنجالسِْ: همنشينی کنيـُجالسُِ: همنشينی می کندجالسََ: همنشينی کرد

إخِْراج: بيرون آوردنأخَْرِجْ: بيرون بياوريـُخْرِجُ: بيرون می آوردأخَْرَجَ: بيرون آورد

یامزایب ار تدوخ

نک همجرت ار اه لعف

دنک یم دتس و داددرک دتس و داد

نک دتس و داد

دهد یم دایداد دای

هدب دای

دنک یم یراگن هماندرک یراگن همان

نک یراگن همان

دناشن یمدناشن

ناشنب

لُعافَت باب

لیعفَت باب

ةَلَعافُم باب

لاعفإ باب
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الَزاّئِرةَُشُطيُّ الْجَماركِِ

عَلیٰ عَيني، يا أخَي، وَلکِٰنْ ما هيَ المُْشکِلةَُ؟اجِلِبـي هٰذِهِ الحَْقيبَةَ إلیٰ هُنا.

لا بأَسَ.تفَتيشٌ بسَيطٌ.

لـِأسُـرَ تـي.عَفوا؛ً لـِمَن هٰذِهِ الحَْقيبـةُ؟

لْ، حَقيبَـتي مَفتوحَـةٌ للِتَّفتيشِ.افِتحَيـها مِنْ فضَلِـك3ِ. تفََضَّ

فرُشاةُ الْسَنانِ و المَْعجونُ وَ المِْنشَفَةُ وَ المَْلابِسُ …ماذا فِـي الحَْقيبَـةِ؟

ليَسَ کتِابا؛ً بلَْ دَفتْـَرُ الذِّکرَيـات4ِ.ما هٰذَا الکِْتابُ؟

ما هٰذِهِ الحُْبوبُ؟

هٰذِهِ، غَيُر مَسموحَةٍ.

لا بأَسَ.

اجِمَعـيـها وَ اذْهَبـي.

ئـَةٌ، عِندي صُداعٌ. حُبوبٌ مُهَدِّ

وَ لکِٰن أنَا بِحاجَـةٍ إليَـها جِدّاً.

شُکراً.

في أمَانِ اللّٰهِ.

حِــوارٌ
)في صالَة1ِ التَّفتيشِ بِـالْجَمارك2ِِ(

1ــ صالةَ: سالن    2ــ جَـماركِ: گمرک  3ــ مِنْ فَضْلِك: لطفاً       4ــ ذِکْرَيات: خاطرات

 در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

کرمگ یسرزاب نلاس رد

وگتفگ

رئازکرمگ سیلپ

؟تسیچ لکشم اما مردارب یا ممشچ یور هبروایب اجنیا هب ار نادمچ نیا

درادن یلاکشاهداس یسرزاب کی

ما هداوناخ لام؟تسیک لام نادمچ نیا دیشخبب

تسا هدشزاب یسرزاب یارب نادمچ امرفبنک شزاب ًافطل

؟تسا یزیچ هچ نادمچ رد اه سابل و هلوح و نادند ریمخ کاوسم 

؟تسیچ باتک نیا تسا تارطاخ ترفد هکلب تسین باتک 

مراد دردسر ،شخب مارآ یاه صرق؟تسیچ اه صرق نیا

مراد زاین اهنآ هب یلیخ نم اّماتسا عونمم نیا

مرکشتم رایسبدرادن یلاکشا

ادخ هانپ ردورب و نک عمج ار نآ
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در درس سوم خوانديد که آنچه در يادگيریِ فعل ها مهم است، شناسه است. 

مثال هايی برای يادآوری فعل ماضی که در پايۀ هفتم خوانديد:

)انجام دادم(؛ مانند:   در »فـَعَـلـْتُ«	 »تُ«	

أرَسَْـلـْتُ شاهَدْتُ  	 مْـتُ 	 عَـلّـَ تعَارفَـْتُ  	 	

)انجام دادی(؛ مانند:   در »فـَعَـلتَْ«	 »تَ«	

أرَسَْلـْتَ شاهَدْتَ  	 مْـتَ  	 عَـلّـَ تعَارفَـْتَ  	 	

)انجام داد(؛ مانند:   »ــ«         »فـَعَـلَ«	

أرَسَْـلَ شـاهَـدَ   	 مَ      	 عَـلّـَ تعَـارفََ    	 	

)انجام داديم(؛ مانند:   در »فـَعَـلـْنـا«	 »نا«	

أرَسَْـلـْنـا شاهَدْنـا  	 مْـنـا  	 عَـلّـَ تـَعارفَـْنا  	 	

)انجام داديد(؛ مانند:   در »فـَعَلـْتمُ«	 »تمُْ«	

أرَسَْلـْتمُ شاهَدْتمُ  	 مْتمُ   	 عَـلّـَ تعَارفَـْتمُ  	 	

)انجام دادند(؛ مانند:   در »فـَعَـلـوا«	 »وا«	

أرَسَْـلـوا شاهَدوا  	 مـوا   	 عَـلّـَ تعَارفَـوا  	 	

اکنون با توجّه به شناسه ترجمه کنيد.

 ......................... تصَادَموا:	 تصَادَمَ: تصادف کرد	

 ......................... حَـرَّکْـتمُـا:	 حَـرَّكَ: حرکت داد	

......................... 		 سـافـَرنْا: سـافـَرَ: سـفـر کـرد	

    ......................... أحَْسَنْـتمُ:	 أحَْـسَنَ: نيکی کرد	

 برای مطالعه در خانه 

دندرک فداصت

دیدرک تکرح

میدرک رفس

دیدرک یکین
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مثال هايی برای يادآوریِ فعل مضارع که در پايۀ هشتم خوانديد:

أرُسِْـلُ  أشُـاهِـدُ	 مُ	 أعَُـلّـِ أتَـَعـارفَُ	 مانند:	 )انجام می دهم(؛	 »أفَـْعَـلُ«	 در	 »أ«	

تـُرسِْـلُ تـُشـاهِدُ	 مُ	 تـُعَـلّـِ تـَتـَعـارفَُ	 مانند:	 )انجام می دهی(؛	 »تـَفْـعَـلُ«	 در	 »تـ«	

یـُرسِْـلُ یـُشـاهِدُ	 مُ	 یـُعَـلّـِ یـَتـَعـارفَُ	 مانند:	 )انجام می دهد(؛	 »یـَفْـعَـلُ«	 در	 »یـ«	

نـُرسِْـلُ نـُشـاهِـدُ	 مُ	 نـُعَـلّـِ نـَتـَعـارفَُ	 مانند:	 )انجام می دهيم(؛	 »نـَفْـعَـلُ«	 در	 »نـ«	

»تـ« + »ريشه« + »ونَ« در »تفَْعَلونَ« )انجام می دهيد(؛ مانند:

تـَتعَارفَونَ  تعَُلِّمونَ  تشُاهِدونَ  تـُرسِْلونَ

»يـ« + »ريشه« + »ونَ« در »يفَْعَلونَ« )انجام می دهند(؛ مانند:

يـَتعَارفَونَ  يعَُلِّمونَ  يشُاهِدونَ  يـُرسِْلونَ

اکنون با توجّه به شناسه ترجمه کنيد.

......................... يـُعَــوِّضُ: جبران می کند	 يعَُوِّضونَ:	

.........................           تـُعامِـلونَ:	 يـُعـامِـلُ: رفتار می کند	

.........................            يخُْـرجِْـنَ:	 يـُـخْــرِجُ: خارج می کند 	

.........................             تـَتـَبادَلـيَن:	 تـَـبــادَلَ: داد و ستد کرد	

دننک یم ناربج

دینک یم راتفر

دننک یم جراخ

ینک یم دتس و داد
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آنچه در يادگيری فعل های امر مهم است، شناسه هایی هستند که در پايۀ نهم با 

آنها آشنا شده ايد. 

يادآوری شناسه های فعل امر:

لْ، فاعِلْ، أفَعِْلْ« مانند:  « در »افِعَْلْ، تفَاعَلْ، فعَِّ ْـ »ـ

أخَْـرِجْ جـالـِسْ	 فـَـرِّحْ	 تـَشـابـَهْ	 اذِْهَبْ	

لـي، فاعِلـي، أفعِْلـي« مانند:  » ـي « در »افِعَلـي، تفَاعَلـي، فعَِّ

أخَْـرجِـي جـالـِسـي	 فـَـرِّحـي	 تـَشـابـَهـي	 اذِْهَبـي	

لوا، فاعِلوا، أفَعِْلوا« مانند:  »و« در»افِعَْلوا، تفَاعَلوا، فعَِّ

أخَْـرجِـوا جـالـِسـوا	 فـَـرِّحـوا	 تـَشـابـَهـوا	 اذِْهَبوا	

لنَْ، فاعِلنَْ، أفَعِْلنَْ« مانند:  »نَ«    در»افِعَْلنَْ، تفَاعَلنَْ، فعَِّ

أخَْـرجِْـنَ جـالـِسْـنَ	 فـَـرِّحْـن	 تـَشـابـَهْـنَ	 اذِْهَبْـنَ	

لـا، فاعِلـا، أفَعِْلـا« مانند:  »ا«  در »افِعَْلـا، تفَاعَلـا، فعَِّ

أخَْـرجِـا جـالـِسـا	 فـَـرِّحـا	 تـَشـابـَهـا	 اذِْهَبـا	

اکنون با توجّه به شناسه ترجمه کنيد.

......................... سَلِّمـوا:	 تسَُلِّمونَ: سلام می کنيد	

......................... تـَعارفَـْنَ:	 تتَعَارفَـْنَ: آشنا می شوید	

......................... شارکِـا:	 تشُارکِانِ: شرکت می کنيد	

......................... أحَْسِنـي:	 تحُْسِنيَن: نيکی می کنی	

دینک ملاس

دیوشب انشآ

دینکب تکرش

  نک یکین
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 التَّمارين

الَتَّمْرينُ الْوَّلُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنْ کَلمِاتِ الْمُعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟

1ــ رئَيسُ البِْلادِ، الََّذي يأَمُرُ المَْسؤولينَ وَ ينَصَحُـهُم لِدَاءِ واجِباتهِِم.    ................

................      			  2ــ تعََرُّفُ البْعَْضِ عَلیَ البَْعضِ الْخَرِ.	 

................      			   	. 3ــ الََّذي يعَمَلُ لـِمَصلحََـةِ العَْدوِّ

................      				   4ــ جُـزءٌ واحِدٌ مِنْ خَمسَـةٍ.	 

الَتَّمْرينُ الثّاني: اجِعَلْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

			       وَجَعٌ فِي الرَّأسِ تخَتلَِفُ أنَواعُهُ وَ أسَبابهُُ.  1ــ ذاكَ       

		       أکَـبَـرُ مِــنَ البَْحرِ کَثيـراً. 2ــ الَفُْرشاةُ     

		       أدَاةٌ لـِتنَظيفِ الْسَنانِ. 3ــ الَبُْقعَـةُ     

		       قِطعَـةٌ مِنَ الْرَضِ. داعُ      4ــ الَصُّ

  			  5ــ الَمُْحيطُ     

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ«

عبُ / قائـِمَةً / لدََيَّ / مِنْ دونِ ذِکْرَياتِ / سَواءٍ / الشَّ

تـُهُ خِلالَ نصِفِ يوَمٍ. 1ــ ....................... جَوّالٌ تفَرُغ1ُ بطَاّريّـَ

رسِ عَلیٰ حَـدٍّ ....................... . 2ــ زمَُلائـي فِـي الدَّ

فْرةَِ العِْلمْيَّـةِ. 3ــ  کَتبَْتُ ....................... السَّ

4ــ لا تعَبدُوا ....................... اللّٰهِ أحََداً.

1ــ تفَْرُغُ: خالی می شود

؟تسا ریز تاحیضوت اب بسانتم همان هژاو تاملک زا هملک مادک :لّوا نیرمت

دنک یم تحیصن ناشفیاظو ِنداد ماجنا یارب ار اهنآ و دهد یم روتسد نلاوئسم هب هک تسا یسک روشک سیئر

ار رگید یضعب، یضعب نتخانش

دنک یم راک نمشد تحلصم یارب هک یسک

جنپ زا ءزج کی

دِئاق

فُراعَّتلا

لیمَعلا

سمُخلا
تسا یفاضا هملک کی« .هدب رارق بسانم ددع هریاد رد :مّود نیرمت

نآ

کاوسم

نیمز هعطق

درد رس

سونایقا

تسا توافتم شیاه لیلد و عاونا هک رس رد یدرد

تسا ایرد زا رت گرزب یلیخ

اه نادند ِندرک زیمت یارب یرازبا

نیمز زا یا هعطق

4
5

2
3

تسا یفاضا هملکود« .هدب رارق ور شیپ تاملک زا بسانم ی هملک یلاخ یاج رد :مّوس نیرمت

یاج هبمرادراوتساتلمناسکیتارطاخ

َّیَدَل

ًءاوَس

ِتاّیرکِذ

ِنود نِم

دوش یم یلاخ شیرطاب  زور فصن رد هک مراد یهارمه نفلت

دنتسه یناسکی دح رد سرد رد میاه یسلاکمه

متشون ار یملع رفس تارطاخ

دینکن تدابع ار یسک ادخ یاج هب
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)... الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ. )هَلْ تعَلَمُ أنََّ

1ــ … الزَّرافةََ لا تنَامُ فِي اليْوَمِ الوْاحِدِ إلّ أقَلََّ مِن ثلَاثينَ دَقيقةً وَ عَلیٰ ثلَاثِ مَراحِلَ؟

.....................................................................................................................................

لامِ« فِي النَّجَفِ الْشَرفَِ مِن أکَبَـرِ المَْقابِرِ فِي العْالمَِ؟ 2ــ … مَقبَرةََ »وادِي السَّ

.....................................................................................................................................

3ــ … الصّيـنَ أوََّلُ دوَلةٍَ فِـي العْالمَِ اسْتخَدَمَتْ نقُوداً وَرقَيَّةً؟

.....................................................................................................................................

4ــ … الفَْرسََ قادِرٌ عَلیَ النَّومِ واقِفاً عَلیٰ أقَدامِـهِ؟

.....................................................................................................................................

5ــ … أکَثـَرَ فيتامين C للِبُْرتقُالِ في قِشرهِِ؟

....................................................................................................................................

)..هک یناد یم ایآ(.نک همجرت یسراف هب :مراهچ نیرمت

  ؟دباوخ یمن هلحرم هس رد و هقیقد یس زا رتمک زج هب زور کی رد هفارز 

؟تسا ناهج رد اه هربقم نیرتگرزب زا فرشا فجن رد ملاّسلا یداو هربقم

؟تفرگ راک هب ار  یذغاک یاه لوپ هک تسا ناهج رد تلود نیلّوا نیچ

؟تسا هداتسیا ِتروص هب شیاهاپ یور رب ندیباوخ هب رداق بسا

تسا لاقترپ تسوپ رد cنیماتیو نیرتشیب
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الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: ترَجِمِ الْياتِ وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ فيـها.  

خْرَجَ بـِهِ مِنَ الثّمََراتِ رِزْقاً لـَكُم﴾ الَبَْقَرةَ: 22   
َ
ماءِ مَاءً  فَـأ نـْزَلَ مِنَ السَّ

َ
1ــ ﴿وَ أ

...........................................................................................................................................

لمُاتِ إلـَی النّورِ﴾ الَبَْقَرةَ: 257 ذينَ آمَنوا  يـُخْرجُِـهُم مِنَ الظُّ
2ــ ﴿الَُله وَلـيُّ الَّ

...........................................................................................................................................

3ــ ﴿فَـاصْبِـرْ  إنَّ وعَْدَ الِله حَقٌّ  وَ اسْـتـَغْـفِـرْ لِـذَنبِْـكَ﴾ غافِر: 55   

...........................................................................................................................................

حِکمَةَ ... ﴾ آلُ عِمران: 164   
ْ
کِتابَ وَ ال

ْ
مُـهُمُ ال

4ــ ﴿... وَ یُعَلَّ

...........................................................................................................................................

ـحَـقَّ نزََلَ﴾ الَْسراء : 105 
ْ
ـناهُ  وَ باِل

ْ
نزَل

َ
ـحَـقَّ أ

ْ
5ــ ﴿وَ باِل

...........................................................................................................................................

عْلمَُ  ما لا تَعْلمَونَ ﴾ الَبَْقَرةَ: 30   
َ
6ــ ﴿قالَ  إنـّي أ

...........................................................................................................................................

ِماء نورُ السَّ
.سیونب ار اهنآ رد دوجوم یاه لعف ِعون و نک همجرت ار اه هیآ :مجنپ نیرمت

دروآ نوریب ناتیارب یقزر اه هویم زا نآ اب  سپ داتسرف ار یبآ نامسآ زا و

دروآ یم نوریب ییانشور هب اه یکیرات زا ار اهنآ، دندروآ نامیا هک تسا یناسک تسرپرس  بحاص دنوادخ

هاوخب شزرمآ تهانگ یارب و تسا ّقح ادخ ی هدعو اریز نک ربص سپ

دش لزان ّقح هب و میداتسرف ورف ار نآ قح هب و 

دزومآ یم ار تمکح و باتک اهنآ هب و

دیناد یمن اـمـش هک مناد یم ار یزیچ نم ًاعطق تفگ

یضامیضام

عراضمیضام

رمارما

عراضم

یضام

یفنم عراضمعراضم یضام

یضام
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حيحَ.   الَتَّمْرينُ السّادِسُ: عَيِّنِ الجَْوابَ الصَّ

حاوَلَ       حَوَّلَ        	 	 1ــ الَمْاضي مِنْ »يحُاوِلُ« :	  تحََوَّلَ     

رُ       يحَُذِّ 	 يحَْذَرُ      	 رَ« :	  يحُاذِرُ     2ــ الَمُْضارِعُ مِنْ »حَذَّ

إقعاد      تقَعيد      	 	 3ــ  الَمَْصدَرُ مِنْ »تقَاعَدَ« :	  تقَاعُد     

أرَسَــلَ    أرُسِــلُ     	 	 4ــ الَْمَرُ مِنْ »ترُسِْلُ« : 	  أرَسِــلْ   

لا تقَُبِّلوا   لا تقَْبَلوا    	 	 5ــ الَنَّهيُ مِنْ »تقَُبِّلونَ« :	 لا تقُابِلوا  

يـَعْـلـَمُ    مُ    	 يـَتـَعَلّـَ 	 مُ     6ــ الَمُْضارِعُ مِنْ »تعََلَّمَ«:  	 يـُعَـلّـِ

اعِْتِـراف   تعَــارفُ    	 	 7ــ الَمَْصدَرُ مِنْ »اعِتـَرفََ«:	 تـَعَــرُّف  

دنک یم شلات

داد رادشه

دش هتسشنزاب

یتسرف یم

دیسوب یم

تفرگدای

درک فارتعا

درک شلات

دهد یم رادشه

ندش هتسشنزاب

تسرفب

دیسوبن

دریگ یم دای

ندرک فارتعا
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نـَة فِـي الْياتِ. ْ ترَجَمَةَ الْکَلمِاتِ الْمُلَـوَّ عَِّي

جاهِلونَ 
ْ
رضِ هَونــاً  وَ إذا خاطَـبَهُمُ ال

َ ْ
ذينَ يَمْشونَ عَلىَ ال

1ــ ﴿وَ عِبادُ الرحَّمٰنِ الَّ

قالوا سَلاماً﴾ الَفُْرقان: 63
گام  فروتنی  و  باآرامش  زمين  روی  كه  كسانى‏اند  بخشاينده  ]خداى[  بندگان  و 

برمى‏دارند و هرگاه نادان ها ايشان را خطاب کنند، سخن آرام می گويند.

ِئاتِ﴾ هود: 114
يّ ـحَسَناتِ يذُْهِبـْنَ السَّ

ْ
2ــ ﴿إنَّ ال

بی گمان خوبی ها ، بدی ها را از ميان می برَد.

نْ هَداناَ الُله﴾ الَْعراف: 43  
َ
ذي هَدانا لهِٰذا  وَ ما کُنّا لِـنَهتَديَ لوَلا أ

حَمدُ لِِ الَّ
ْ
3ــ ﴿الَ

ستايش از آنِ خدايی است که ما را به این ]نعمت ها[ رهنمون ساخت؛ و اگر خدا 

راهنمايی مان نکرده بود، ]به اینها[ راه نـمى‏یافتیم.

تَ إلـَيَّ مِن خَیرٍ فقَیرٌ﴾ الَقَْصَص: 24   
ْ
نزَل

َ
4ــ ﴿ربََّ إنـّي لِـما أ

پروردگارم، من بی گمان به آنچه از خیر برايم فرستادی، نیازمندم.

قُلوبُ﴾ الَرَّعد: 2  
ْ
رِ الِله تطَمَئِـنُّ ال

ْ
لا بـِذِک

َ
5ــ ﴿أ

آگاه باش که با يادِ خدا دل ها آرام می گردد.

حْسَنَ الُله إليَـكَ﴾ الَقَْصَص: 77   
َ
حْسِنْ کَما أ

َ
6ــ ﴿أ

نيکی کن همان گونه که خدا به تو نيکی کرده است.

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 
نارق یاهرون
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  ُّالَْـبَـحـثُ الـْعِـلـمـي  

ابِحَثْ عَن آياتٍ في کُلٍّ مِنها فِعلٌ مِن هٰذِهِ الْفَعالِ. )في کُلِّ آيـَةٍ فِعلٌ واحِدٌ.(

أرَسَلنْا . انِتظَِروا . اسِتغَفِرْ . انِبَعَثَ . تفََرَّقَ . تعَاوَنوا . عَلَّمْنا . يجُاهِدونَ

دشاب اه لعف نیا زا یلعف اهنا زا کی ره رد هک درگب یتایآ لابند

یملع شهوژپ

لعف کی هیآ ره رد


